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Con l’introduzione di tre nuove colorazioni, che si aggiungono alle già 
presenti Breccia Sarda e Breccia Mirabile, la nobile e spontanea bellezza 
delle pietre brecciate si riconferma tra le proposte più affascinanti della 

linea Marmi Maximum.

Il gres hi-tech ricrea i pattern naturali fin nel minimo dettaglio in quanto 
combinazioni uniche di tonalità, segni e sfumature, diverse a seconda 

delle origini e della composizione di ogni tipo di pietra. Le texture 
brillano in tutta la loro magnificenza grazie alle grandi dimensioni, ormai 

irrinunciabili per applicazioni innovative, sostenibili e durevoli. 

With the introduction of three 
new colours, in addition to the 
Breccia Sarda and Breccia 
Mirabile, the noble and spon-
taneous beauty of streaked 
stone is reconfirmed as one of 
the most charming collections 
in the Marmi Maximum range. 
Hi-tech stoneware recreates 
the natural patterns down to 
the finest detail, with unique 
combinations of nuances, 
marks and shades, which dif-
fer according to the origins 
and composition of each type 
of stone. The textures shine 
in all their magnificence, en-
hanced by the large sizes 
which are now a must-have 
feature for innovative, sustain-
able and lasting applications. 

Mit der Erweiterung von drei 
neuen Farben zu den be-
reits vorhandenen Kreationen 
Breccia Sarda und Breccia 
Mirabile wird die edle und dy-
namische Schönheit des ge-
brochenen Steines als eine der 
faszinierendsten Kollektionen 
in der Produktlinie Marmi Ma-
ximum erneut bestätigt. Das 
Hightech-Feinsteinzeug per-
formt die natürliche Struktur 
bis ins kleinste Detail, als auch 
die einzigartigen Farbnuan-
cen, fleckenförmige Muster 
und Schattierungen, die sich je 
nach Abstammung und Kom-
position der einzelnen Steine 
unterscheiden. Die Texturen 
schimmern prachtvoll, und die 
Dimensionen der Großformate 
sind heute unerlässlich, in einer 
Welt, für innovative, nachhaltige 
und langlebige Anwendungen.

Avec l’introduction de trois nou-
velles couleurs, qui viennent 
s’ajouter aux Breccia Sarda 
et Breccia Mirabile déjà exis-
tantes, la beauté noble et spon-
tanée des pierres Breccia se 
reconfirme parmi les proposi-
tions les plus fascinantes de la 
ligne Marmi Maximum. Le grès 
hi-tech recrée les motifs natu-
rels jusque dans les moindres 
détails car il s’agit de combi-
naisons uniques de tonalités, 
marques et nuances, diffé-
rentes selon les origines et la 
composition de chaque type de 
pierre. Les textures brillent dans 
toute leur magnificence grâce 
à leur grandes dimensions, dé-
sormais incontournables pour 
des applications innovantes, 
durables et pérennes. 

Con la introducción de tres 
nuevos colores, que se suman 
a los ya existentes, Breccia 
Sarda y Breccia Mirabile, la 
belleza noble y espontánea de 
las piedras Breccia se reafir-
ma como una de las propues-
tas más hermosas de la línea 
Marmi Maximum. El gres hi-
tech reproduce los patrones 
naturales hasta en el más mí-
nimo de los detalles en cuan-
to a combinaciones únicas 
de tonos, huellas y matices, 
que varían según el origen y 
la composición de cada tipo 
de piedra. Las texturas brillan 
en todo su esplendor gracias 
al gran tamaño, irrenunciable 
en aplicaciones innovadoras, 
sostenibles y duraderas. 
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DAMA BIANCA

Cromia dal candore impeccabile ornata da continui incroci di 
venature tono su tono. Si distingue per un fondo perlaceo che 

infonde un senso di spaziosità in cui gli elementi decorativi 
possono prendere luce e risalto.

An impeccably white colour 
adorned by continuous weaves 
of ton-sur-ton grains. It stands 
out for its pearly background 
that instils a sense of spa-
ciousness in which decorative 
elements can be showcased 
and spotlighted.

Ein makelloses Weiß, veredelt 
mit kontinuierlichen Aderun-
gen - Ton in Ton. Die besondere 
perlmuttfarbige Basis vermittelt 
das Gefühl von endloser Weite, 
und schenkt den dekorativen 
Elementen Licht und Geltung.

Couleur d’une blancheur im-
peccable ornée de croisements 
continus de veines ton sur ton. 
Elle se distingue par un fond 
nacré qui inspire un sentiment 
d’espace dans lequel les élé-
ments décoratifs peuvent pren-
dre de la lumière et du relief.

Cromatismo de impecable pu-
reza, adornado con el entre-
cruzado continuo de vetas tono 
sobre tono. Se distingue por un 
fondo perlado que infunde la 
sensación de espacio y en el 
que los elementos decorativos 
pueden iluminarse y resaltar.
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SILVER ROOT

Il fondo argenteo e sfumato dona alla superficie ceramico una profondità
quasi traslucida. Le venature e le inclusioni affiorano e rivelano

forme, linee e frammenti di varia grandezza:
un mosaico irregolare dall’appeal contemporaneo.

The shaded silvery background 
adds an almost translucent 
depth to the ceramic surface. 
Grains and inclusions come to 
the fore, revealing shapes, lines 
and fragments of various sizes: 
an irregular mosaic with a con-
temporary appeal.

Der silbrige, schattierte ke-
ramische Tafel verleiht der 
Oberfläche eine fast transpa-
rente Tiefe. Aderungen und 
Materie kreieren und offen-
baren fleckenförmige Formen, 
Silhouetten und Fragmente in 
verschiedenen Größen: ein 
unregelmäßiges Mosaik mit 
zeitgenössischem Reiz.

Le fond argenté et dégradé 
donne au surface en cérami-
que une profondeur presque 
translucide. Les veines et les 
inclusions émergent et ré-
vèlent des formes, lignes et 
fragments de taille variée : 
une mosaïque irrégulière au 
charme contemporain.

El fondo plateado y matizado 
confiere a la superficie cerámica 
una profundidad casi traslucida. 
El veteado y las inserciones bro-
tan y revelan manchas, líneas y 
fragmentos de diferentes tama-
ños en un mosaico irregular de 
aspecto contemporáneo.
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BRECCIA IMPERIALE

Tono regale e denso, eco di antichi fasti, mosso da striature minerali 
e sovrapposizioni materiche che sfumano fino al bianco. Il continuo 

scambio visivo tra fondo e tracce genera una suggestiva danza di 
contrasti cromatici.

A dense, regal shade echoing 
ancient splendours, textured 
by mineral streaks and over-
lays that shade to white. 
The continuous visual ex-
change between the back-
ground and the decoration 
creates an attractive dance of 
colour contrasts.

Ein majestätischer und in-
tensiver Farbton, der Glanz 
antiker Anmut, bewegt und 
durchwoben von minerali-
schen Adern und formbarer 
Materie, die im hellen Weiß 
ihr Ende finden. Der kontinu-
ierliche visuelle Wechsel zwi-
schen Hintergrund und Ade-
rung erlaubt die Stimmung 
eines wunderbaren Tanzes 
der Farbkontraste.

Ton royal et dense, écho de 
fastes anciens, animé par des 
stries minérales et des su-
perpositions de matières qui 
s’estompent jusqu’au blanc. 
L’échange visuel continu entre 
le fond et les traces compose 
une danse suggestive de 
contrastes de couleurs.

Tono real y denso, eco de 
antiguas glorias, movido por 
estriados minerales y super-
posiciones matéricas que 
degradan hasta el blanco. El 
intercambio visual continuo 
entre el fondo y las huellas 
genera una sugestiva danza 
de contrastes cromáticos.
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Breccia Sarda is a popular, 
high-class passe-partout: it 
adds character and a clas-
sic welcome to any material 
or project. The texture, with 
the typical continuous wave 
structure, embodies the clas-
sic changing shades of an un-
disputedly charming marble.

Breccia Sarda, das geschätz-
te Passepartout von großer 
Klasse: verleiht jedem Ambi-
ente und jedem Projekt Cha-
rakter, und einen Hauch von 
gemütlichem Klassizismus. 
Die Textur mit ihrer kontinu-
ierlichen, bewegten Struktur, 
zeigt die klassischen Tonali-
täten eines Marmors mit un-
bestrittenem Charme.

Breccia Sarda est un 
passe-partout affirmé et d’un 
grand chic : à toute matière et 
à tout projet qu’il côtoie, il sait 
ajouter du caractère et une 
touche de classicisme cha-
leureux. La texture, avec une 
structure continue et ondulée, 
montre les passages de ton 
caractéristiques d’un marbre 
au charme incontesté.

Breccia Sarda es una solu-
ción maestra reafirmada y de 
mucha clase. Con cualquier 
material o a cualquier pro-
yecto se acompañe, confiere 
carácter y un acogedor toque 
clásico. Su textura, de es-
tructura continua y ondulada, 
muestra los típicos cambios 
de tono de un mármol de in-
discutible belleza.

BRECCIA SARDA

Breccia Sarda è un passe-partout affermato e di grande classe:
a qualsiasi materia e progetto si affianchi sa aggiungere carattere e un tocco di 
accogliente classicità. La texture, a struttura continua e ondulata, mostra i tipici 

passaggi di tono di un marmo di fascino indiscusso.
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Broad grains and purplish shad-
ing underline a regal elegance 
that becomes a magnificent 
presence in any space. With 
its irregular mesh, the binder 
makes way for a warm white 
background, with green and 
pink shades exalted by almost 
golden hues. The result is a 
harmonious and attractive poly-
chrome effect, ideal for con-
templation.

Intensive Aderungen und vio-
lette Tonalitäten schmücken 
königliche Eleganz, und domi-
nante Präsenz im Raum. Das 
Zusammenspiel einer unregel-
mäßigen Struktur, die einem 
warmen weißen Hintergrund 
weicht, der graduell mit Grün- 
und Rosatönen angereichert 
wird, die durch goldige Akzen-
te verstärkt werden. Eine har-
monische und stimmungsvolle 
Polychromie, die den Betrach-
ter einlädt.

Les larges veines et les tons 
violets reflètent une élégance 
royale, une présence magni-
fique dans l’espace. Le liant, 
avec sa maille irrégulière, laisse 
place à un fond blanc chaud 
alors qu’il s’enrichit progres-
sivement de teintes vertes et 
rosées, rehaussées d’accents 
presque dorés. Il en résulte une 
polychromie harmonieuse et 
évocatrice, à contempler.

Amplias vetas y tonos púrpu-
ra reflejan una elegancia real, 
espléndida presencia en el es-
pacio. El aglomerante, con su 
malla irregular, deja espacio a 
un fondo blanco, cálido, mien-
tras poco a poco se enriquece 
con matices color verde y rosa-
do resaltados con toques casi 
dorados. Todo ello genera una 
policromía armónica y sugesti-
va digna de ser contemplada.

BRECCIA MIRABILE

Ampie venature e toni purpurei ricalcano un’eleganza regale, magnifica presenza 
nello spazio. Il legante, con la propria maglia irregolare, lascia spazio a un fondo 

bianco caldo mentre si arricchisce via via di sfumature verdi e rosate,
esaltate da accenti quasi dorati. Ne emerge una policromia armoniosa e 

suggestiva, da contemplare.
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DAMA BIANCA SILVER ROOT BRECCIA IMPERIALE BRECCIA SARDA

Natural Natural Natural Plus Natural Plus
R9* R9* R10* A+B R10* A+B

300x150 cm 120”x60”

150x150 cm 60”x60”

150x75 cm 60”x30”

75x75 cm 30”x30”

75x37,5 cm 30”x15”

300x150 cm 120”x60”

150x150 cm 60”x60”

150x75 cm 60”x30”

75x75 cm 30”x30”

75x37,5 cm 30”x15”

300x150 cm 120”x60”

150x150 cm 60”x60”

150x75 cm 60”x30”

75x75 cm 30”x30”

75x37,5 cm 30”x15”

300x150 cm 120”x60”

150x150 cm 60”x60”

150x75 cm 60”x30”

75x75 cm 30”x30”

75x37,5 cm 30”x15”

V36 mm

BRECCIA MIRABILE

Natural | Polished
R9* | -

300x150 cm 120”x60”

150x150 cm 60”x60”

150x75 cm 60”x30”

75x75 cm 30”x30”

75x37,5 cm 30”x15”

* The values of slip resistance and of static and dynamic friction coefficient shown in the catalogue, Website or sales documents in general are merely indicative and non-binding.
Any possible specific requirement must be confirmed by us at the order and anyway always before the installation. For more information see page 49.
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DAMA BIANCA

Natural

300x150 cm
120”x60”

MMS32561530

150x150 cm
60”x60”

MMS32561515

150x75 cm
60”x30”

MMS3256715

75x75 cm
30”x30”

MMS325677

75x37,5 cm
30”x15”

MMS325673

**

6 mm Natural

R9

V3

* The values of slip resistance and of static and dynamic friction coefficient shown in the catalogue, Website or sales documents in general are merely indicative and non-binding.
Any possible specific requirement must be confirmed by us at the order and anyway always before the installation. For more information see page 49.
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SILVER ROOT

Natural

300x150 cm
120”x60”

MMS32661530

150x150 cm
60”x60”

MMS32661515

150x75 cm
60”x30”

MMS3266715

75x75 cm
30”x30”

MMS326677

75x37,5 cm
30”x15”

MMS326673

**

6 mm Natural

R9

V3

* The values of slip resistance and of static and dynamic friction coefficient shown in the catalogue, Website or sales documents in general are merely indicative and non-binding.
Any possible specific requirement must be confirmed by us at the order and anyway always before the installation. For more information see page 49.
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BRECCIA IMPERIALE

Natural Plus

300x150 cm
120”x60”

MMS32761530

150x150 cm
60”x60”

MMS32761515

150x75 cm
60”x30”

MMS3276715

75x75 cm
30”x30”

MMS327677

75x37,5 cm
30”x15”

MMS327673

**

6 mm Natural
Plus

R10

V3

* The values of slip resistance and of static and dynamic friction coefficient shown in the catalogue, Website or sales documents in general are merely indicative and non-binding.
Any possible specific requirement must be confirmed by us at the order and anyway always before the installation. For more information see page 49.
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BRECCIA SARDA

Natural Plus

300x150 cm
120”x60”

MMS29661530

150x150 cm
60”x60”

MMS29661515

150x75 cm
60”x30”

MMS2966715

75x75 cm
30”x30”

MMS296677

75x37,5 cm
30”x15”

MMS296673

**

6 mm Natural
Plus

R10

V3

* The values of slip resistance and of static and dynamic friction coefficient shown in the catalogue, Website or sales documents in general are merely indicative and non-binding.
Any possible specific requirement must be confirmed by us at the order and anyway always before the installation. For more information see page 49.
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BRECCIA MIRABILE

Natural Polished

300x150 cm
120”x60”

MMS14461530 MML14461530

150x150 cm
60”x60”

MMS14461515 MML14461515

150x75 cm
60”x30”

MMS1446715 MML1446715

75x75 cm
30”x30”

MMS144677 MML144677

75x37,5 cm
30”x15”

MMS144673 MML144673

**

6 mm Natural

R9

V3

* The values of slip resistance and of static and dynamic friction coefficient shown in the catalogue, Website or sales documents in general are merely indicative and non-binding.
Any possible specific requirement must be confirmed by us at the order and anyway always before the installation. For more information see page 49.
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PHYSICAL PROPERTIES SAFE SYSTEM 

** I valori di resistenza allo scivolamento, coefficiente di attrito statico o dinamico, riportati sul catalogo e nella tabella Safe System sono da ritenersi puramente 
indicativi e non vincolanti. Ogni eventuale specifica necessità dovrà essere da noi confermata al momento dell’ordine e comunque sempre prima della posa.

Rettificato monocalibro / Rectified single-calibre / Rektifiziert einkalibrig / Rectifié monocalibre

** Die Werte für die Rutschfestigkeit, also des statischen oder dynamischen Reibungskoeffizienten, die im Katalog oder in der Tabelle Safe System aufgeführt sind, 
sind als unverbindliche Richtwerte anzusehen. Alle spezifischen Anforderungen müssen von uns bei der Bestellung und in jedem Fall vor der Verlegung immer 
bestätigt werden.

** Slip resistance values, coefficient of static or dynamic friction, in the catalog and in the Safe System Table are purely indicative and not binding. 
Any specific requirements must be confirmed by us at the time of ordering and in any case before installation.

** Les valeurs de résistance au glissement, le coefficient de frottement statique ou dynamique, indiqués sur le catalogue et sur le tableau Safe System (Système 
de Sécurité) doivent être considérés comme purement indicatifs et ne sauraient engager notre responsabilité. Toutes les éventuelles spécifications nécessaires 
devront faire l’objet d’une confirmation de notre part au moment de la commande et en tout état de cause avant la pose.

Assorbimento d’acqua 
Water absorption / 
Wasseraufnahme /
Absorption d’eau

ISO 10545-3

Superfici: / Surfaces: / Oberflächen: / Surfaces:

≤ 0,5 % < 0,1 %

PROPRIETÀ CHIMICO – FISICHE
CHEMICAL - PHYSICAL PROPERTIES 
CHEMISCH PHYSISCHE EIGENSCHAFTEN
PROPRIÉTÉS CHIMICO – PHYSIQUES 

NORMA
REGULATION
NORMEN 
NORME 

VALORI MEDI 
AVERAGE VALUES 
DURCHSCHNITTSWERTE
VALEURS MOYENNES 

VALORE PRESCRITTO 
REQUIRED VALUE 
VORGESCHRIEBENER WERT
VALUER PRESCRITE 

ISO 10545-8 Metodo di prova disponibile / Testing method available / 
Verfügbares prüfverfahren /  Méthode d’essai disponible 6,5x10-6   °C-1

Dilatazione termica lineare
Coefficient of linear thermal expansion /
Linearer wärmeausdehnungskoeffizient /
Dilatation thermique lineaire

ISO 10545-6 max 175 mm3 140 mm3
Resistenza all’abrasione profonda /
Deep abrasion resistance /
Tiefverschleissbeständigkeit / 
Resistance a l’abrasion profonde

Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni apprezzabili della 
superficie / No sample must show alterations to surface / Die Muster sollen 
weder Bruch noch Schäden an der Oberfläche aufweisen / Aucun échantillon 
ne doit présenter de ruptures ou d’altérations considérables de la surface

ISO 10545-12
Resistenza al gelo  
Frost resistance / 
Frostbeständigkeit / 
Resistance au gel 

Conforme / Conforms / Konform / Conforme 

Resisitenza allo scivolamento /
Slip resistance classification / 
Klassifizierung der rutschfestigkeit / 
Résistance au glissement 

Prova assente / Not applicable / 
Nicht anwendbar / Pas d’essai96/603/CE A1 – A1FL

Reazione al fuoco / Reaction to fire / 
Reaktion auf feuer / Réaction au feu 

ISO 10545-14
Metodo di prova disponibile / 
Testing method available / 
Verfügbares prüfverfahren / 
Méthode d’essai disponible

1 < X ≤ 5
Resistenza alle macchie
Stain resistance / 
Fleckenbeständigkeit / 
Resistance aux taches

DIN 51094
Campioni inalterati in brillantezza e colore / No change in 
brightness or colour / Glanz und Farbe der Muster unverändert / 
Echantillons inchangés en brillance et couleur

Disponibili a richiesta le classificazioni / 
Classifications available on request / 
Klassifizierungen sind auf Anfrage erhältlich / 
Les classifications sont disponibles sur demande **

Resistenza colori alla luce
Resistance to light /
Lichtbeständigkeit der farben/
Resistance des couleurs a la lumiere

Metodo di prova disponibile / Testing method available / 
Verfügbares prüfverfahren /  Méthode d’essai disponibleISO 10545-9 Resistente / Resistant / Beständig / Resistant

Resistenza sbalzi termici
Resistance to thermal shocks / 
Temperaturwechselbeständigkeit / 
Resistance aux ecarts de temperature

ISO 10545-13
Resistenza ai prodotti chimici
Resistance to chemical products /
Chemikalienbeständigkeit /
Resistance aux produits chimiques

Nessun campione deve presentare apprezzabili variazioni di colore 
/ No sample must show noticeable colour change / Kein Exemplar 
soll sichtbare Farbveränderungen aufweisen / Aucun échantillon ne 
doit présenter de variations importantes des couleurs

Resistenza prodotti chimici uso domestico e additivi per piscina (min. classe B)
/ Resistance to household chemicals and pool additives (min. class B) / 
Haushaltschemikalien und Pooladditive Beständigkeit (min. Klasse B) / 
Résistance aux produits chimiques, usage domestique et additifs pour piscine 
(classe B minimum)

ISO 10545-4
< 7,5mm =  ≥ 700 N

49 N/mm²≥ 35 N/mm²Modulo di rottura (r) / Moduls of rupture (r) /
Bruchmodul (r) / Module de rupture (r )

Sforzo di rottura (s) / Breaking strength (s) /
Bruchkraft (s) /  Force de rupture (s)

Conforme / Conforms / Konform / Conforme Spessore/ Thickness/
Stärke/ Epaisseur

± 0,1% 

± 0,1% 

± 0,1% 

± 0,2%

± 5%

ISO 10545-2

Lunghezza e larghezza / Lenght and width / 
Länge und breite / Longueur et largeur

Lunghezza e larghezza / Lenght and width / 
Länge und breite / Longueur et largeur± 0,6% max 

Rettilineità spigoli / Linearity / 
Kantengeradheit / Rectitude des arêtes

Rettilineità spigoli / Linearity / 
Kantengeradheit / Rectitude des arêtes± 0,5% max 

Ortogonalità / Wedging / 
Rechtwinkligkeit / Orthogonalité

Ortogonalità / Wedging / 
Rechtwinkligkeit / Orthogonalité± 0,5% max

± 0,5% max Planarità /  Warpage / 
Ebenflächigkeit / Planéité

Planarità /  Warpage / 
Ebenflächigkeit / Planéité

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur ± 5% max 
Dimensioni 
Sizes / 
Abmessungen / 
Dimensions

- Polished
- Silky
- Top Lapped

A

- Flamed
- Structured
- Natural
- Natural Plus

A

Resistenza acidi e alcalini a bassa concentrazione  / Resistance to acids 
and alkalis at low concentration /  Alkali- und Säurebeständigkeit in niedriger 
Konzentration / Résistance aux acides et alcalins à concentration faible

- Flamed
- Structured
- Natural
- Natural Plus

LA LB
- Polished
- Silky
- Top Lapped

Resistenza acidi e alcalini a alta concentrazione / Resistance to highly 
concentrated acid and alkaline products / Hochkonzentrierte Säure- und 
Alkalibeständigkeit / Résistance aux acides et alcalins à concentration élevée

- Flamed
- Structured
- Natural
- Natural Plus

HA HB
- Polished
- Silky
- Top Lapped

Superfici: / Surfaces: / Oberflächen: / Surfaces:

Flamed / Structured / 
Natural / Natural Plus

Classe 5

Polished / Silky / Top Lapped
Disponibili a richiesta le classificazioni/ 
Classifications available on request / 
Klassifizierungen sind auf Anfrage erhältlich / 
Les classifications sont disponibles sur demande

I D - DCOF ≥ 0.42 (Dry)
I W - DCOF ≥ 0.42 (Wet)

ANSI A326.3
(BOT 3000)

μ > 0,40BCR-DM 236/89

Metodo di prova disponibile / Testing method available / 
Verfügbares prüfverfahren / Méthode d’essai disponible

DIN EN 16165-B
(ex DIN 51130)**

DIN EN 16165-A
(ex DIN 51097)**

Classificazione Gruppo BIa secondo le norme EN 14411 All. G e ISO 13006 All. G / Classification BIa Group in accordance with EN 14411 annex G and ISO 13006 annex G. /
Klassifizierung der Bla Gruppe gemäß der EN 14411 Anl. G und ISO 13006 Anl. G Normen / Classification groupe Bla selon les normes EN 14411 All.G et ISO 13006 All.G

NORMA DIN EN 16165-B** R9  
6° - 10°

COLLEZIONE /
COLLECTION / 
KOLLEKTION / 
COLLECTION

FINITURA / 
FINISHES /
OBERFLÄCHEN 
AUSFÜHRUNG / 
SURFACES

DIN EN 16165-A 

MARMI
MAXIMUM

Dama Bianca
Silver Root
Breccia Mirabile

natural -

NORMA DIN EN 16165-B** R10  
10° - 19°

COLLEZIONE /
COLLECTION / 
KOLLEKTION / 
COLLECTION

FINITURA / 
FINISHES /
OBERFLÄCHEN 
AUSFÜHRUNG / 
SURFACES

DIN EN 16165-A 

MARMI
MAXIMUM

Breccia Sarda
Breccia Imperiale natural plus A+B

Resisitenza allo scivolamento /
Slip resistance classification / 
Klassifizierung der rutschfestigkeit / 
Résistance au glissement 
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TECHNICAL NOTES VARIATIONS IN APPEARANCE

Le collezioni GranitiFiandre sono materiali soggetti a variazioni cromatiche e/o 
di venatura essendo prodotti della natura e dell’uomo. Tali materiali, venduti, 
visti e graditi, presentano caratteristiche di alto pregio in relazione alle varianti 
cromatiche e/o di venatura dei singoli pezzi. GranitiFiandre si riserva di apportare 
modifiche senza preavviso ai prodotti, declinando ogni responsabilità per danni 
diretti o indiretti da eventuali modifiche. 

Listelli, tozzetti e pezzi speciali sono forniti in tonalità differenziate.
Su richiesta, tutti i materiali possono essere forniti squadrati e rettificati, con un 
aumento sul prezzo netto di Euro 3,10/mq. pari al puro costo di lavorazione.
I pezzi speciali sono venduti solo a scatole complete.

The GranitiFiandre collections are materials subject to variations in colour and/
or vein, as they are natural and man-made products. These items, sold, seen and 
agreed, are featuring high value characteristics in regard to the colour and/or 
vein variations of the different pieces. GranitiFiandre keeps the right to change all 
the mentioned items without notice and declining any responsibility for direct or 
indirect damage caused from these changes. 

Listels, dots and special pieces are subject to slight shade variations.
Upon request, all the materials can be supplied squared and rectified with an 
increase on the net price of Euro 3,10/mq. equal to the pure manufacturing cost. 
Special pieces are sold by full boxes only.

Die Kollektionen GranitiFiandre sind Materialien die Farb-und/oder Änderungs-
abweichungen aufweisen können, da sie Produkte der Natur und des Menschen 
sind. Dieses verkaufte, gesehene und angenommene, Material zeigt hochwertige 
Eigenschaften, was die Farben-und/oder Änderungsvarianten der einzelnen Stü-
cke betrifft. GranitiFiandre behält sich vor, ohne Ankündigung Änderungen an den 
Produkten vorzunehmen, und lehnt jede Haftung für direkte oder indirekte Schä-
den durch eventuelle Änderungen ab. 

Riemchen, Einleger und Sonderstücke werden in differenzierten Brandfarben ge-
liefert.
Auf Anfrage, können alle Materialien absolut Rechtwinkelig und kalibriert geliefert 
werden mit einen Erhöhnung von Euro 3,10/Qm auf dem Nettopreis, welche den 
zusätzlichen Produktionkosten entspricht.
Die Formteile sind nur in kompletten Kartons verkäuflich.

Les collections de GranitiFiandre son matériaux sujets à des variations 
chromatiques et/ou de veine étant des produits de la nature et de l’homme. Ces 
matériaux, vendus, vus et agréés, présentent des caractéristiques de grande 
valeur en ce qui concerne les variantes chromatiques et/ou de la veinure des 
différentes pièces. GranitiFiandre se réserve le droit d’apporter, sans préavis, 
des modifications aux produits, et décline toute responsabilité pour dommages 
directs ou indirects, des éventuelles modifications.

Listels, cabochons et pièces spéciales sont fournis dans des tonalités 
differenciées.
Sur demande tous les matériaux peuvent être fournis parfaitement d’équerre 
et rectifies avec une augmentation du prix net de Euro 3,10/m2 pour le côut de 
l’elaboration.
Les pièces spéciales sont fournis seulement par boîte complète.

Las colecciones GranitiFiandre son materiales sujetos a variaciones de colores 
y/o de vetas, por ser productos creados por la naturaleza y el hombre. Dichos 
materiales, vendidos “vistos y aceptados”, presentan características de gran 
valor por lo que respecta a las variaciones de colores y/o de vetas de las distintas 
piezas. GranitiFiandre se reserva el efectuar cambios sin previo aviso en los 
productos y no asume responsabilidad alguna por los daños directos o indirectos 
de posibles cambios. 

Listelos, tacos decorativos y piezas especiales se suministran en tonalidades 
diferenciadas.
Bajo pedido, todos los materiales podrán suministrarse escuadrados y 
rectificados, con un sobre precio de 3,10 Euros/mq. netos, que equivale solo al 
coste de producción.
Las piezas especiales se venden solo por cajas completas.

ENVIRONMENT INFORMATION

INFORMAZIONI AMBIENTALI
I prodotti contrassegnati da questo simbolo sono realizzati utilizzando almeno il 
40% di materiale riciclato. Rispettano i requisiti LEED (Leadership in Energy and 
Environmental Design) per quanto concerne il criterio 4.1, relativo al “Contenuto 
di Materiale Riciclato”.

ENVIRONMENT INFORMATION
The products bearing this symbol have been manufactured using at least 
40% of recycled material. They comply with LEED (Leadership in Energy and 
Environmental Design) requirements as regards criterion 4.1 regarding “Recycled 
Material Content”. 

UMWELTSCHUTZINFORMATIONEN
Die dieses Symbol tragenden Erzeugnisse wurden unter Verwendung von 
mindestens 40% wiederverwertbarem Material hergestellt. Sie erfüllen die LEED-
Anforderungen (Leadership in Energy and Environmental Design) im Hinblick auf 
das Kriterium 4.1. („Gehalt an recyceltem Material“).

INFORMATIONS SUR L’ENVIRONNEMENT
Les produits portant ce symbole ont un contenu recycléde 40% minimum. Ils 
remplissent les prescriptions LEED (Leadership in Energy and Environmental 
Design) pour le créit 4.1 « Contenu recyclé’ca».

INFORMACIÓN MEDIOAMBIENTAL
Los productos que llevan este símbolo han sido fabricados con al menos el 40% 
de material reciclado. Cumplen los requisitos LEED (Leadership in Energy and 
Environmental Design – Liderazgo en energía y diseño medioambiental) por lo 
que concierne al criterio 4.1, relativo al “Contenido de material reciclado”.

VARIAZIONI ESTETICHE TECNOLOGIA ED ESTETICA
Per conferire alle superfici ceramiche ampia versatilità applicativa, Fiandre si 
avvale di molteplici tecnologie produttive (es: gres porcellanato in grande formato 
Maximum Fiandre Extralite®, gres porcellanato tradizionale e tecnica full-bodied). 
Ne consegue che lo stesso materiale, realizzato attraverso tecnologie distinte 
in impianti produttivi dedicati, può presentare lievi variazioni cromatiche e/o 
estetiche.

VARIATIONS IN APPEARANCE TECHNOLOGY AND AESTHETICS
In order to ensure that ceramic surfaces have a wide range of application 
possibilities, Fiandre uses various production technologies (e.g., Maximum 
Fiandre Extralite® large format porcelain stoneware, conventional porcelain 
stoneware, and the full-bodied technique). This means that a material that is 
manufactured using different technologies in specialized production facilities may 
vary slightly in color and/or appearance.

ÄSTHETISCHE VARIATIONEN TECHNOLOGIE UND ÄSTHETIK
Um keramischen Oberflächen eine größtmögliche Anwendungsvielfalt zu verleihen, 
setzt Fiandre mehrere Produktionstechnologien ein (z.B. das großformatige 
Feinsteinzeug Maximum Fiandre Extralite®, traditionelles Feinsteinzeug und die  
Full-Body-Durchfärbung). Daraus folgt, dass ein und dasselbe Material, das 
mit unterschiedlichen Technologien in hoch spezialisierten Produktionsstätten 
hergestellt wird, leichte Abweichungen in Farbe und/oder Aussehen aufweisen 
kann.

VARIATIONS ESTHÉTIQUES TECHNOLOGIE ET ESTHÉTIQUE
Pour conférer aux surfaces céramiques une grande polyvalence d’application, 
Fiandre utilise de nombreuses technologies de production (par exemple, grès 
cérame grand format Maximum Fiandre Extralite®, grès cérame traditionnel 
et technique full-bodied). Par conséquent, le même matériau, réalisé avec des 
technologies différentes dans des usines dédiées, peut présenter de légères 
variations chromatiques et/ou esthétiques.

VARIACIONES ESTÉTICAS TECNOLOGÍA Y ESTÉTICA
Para conferir a las superficies cerámicas una amplia versatilidad aplicativa, 
Fiandre se vale de numerosas tecnologías productivas (ej: gres porcelánico 
en formato grande Maximum Fiandre Extralite®, gres porcelánico tradicional y 
técnica full-bodied). Por consiguiente, el mismo material, realizado a través de 
tecnologías diferentes en plantas de producción específicas, puede presentar 
leves variaciones cromáticas y/o estéticas.

CLEANING AND MAINTAINANCE

GENERAL SALES CONDITION

DEGREE OF COLOUR CHANGE

Lieve
Light
Leicht
Léger
Leve

V2
Uniforme
Even
Gleichmäßig
Uniforme
Uniforme

V1
Forte
Strong
Stark
Forte
Fuerte

V3 V4
Sostanziale
Substantial
Erheblich
Substantiel
Sustancial

CERTIFICATIONS

GESTIONEGESTIONE  AMBIENAMBIENTTALEALE
VERIFIVERIFICCATATAA

RReegg.n.IT - 000039.n.IT - 000039

ECO-MANAGEMENT AND 
AUDIT SCHEME (EMAS)

ISO 45001

ISO 45001

ISO 14001

ISO 50001

ISO 50001

ISO 9001

ISO 9001

LEED & BREEAM
(ENVIRONMENTAL PROTOCOLS)

View certi�ed products on 
https://spot.ul.com/GREENGUARD E

GREENGUARD GOLD

See o�cial listing
www.environdec.com

See o�cial listing
www.environdec.com

ENVIRONMENTAL PRODUCT
DECLARATION (EPD®)

NFS/ANSI 51 - 2014
FOOD EQUIPMENT MATERIALS

Product
Certifications

System
certifications
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GranitiFiandre si riserva il diritto di apportare, qualora 
lo ritenesse opportuno, eventuali modifiche tecniche 
e formali ai dati riportati in questo catalogo. La ripro-
duzione di colori è approssimativa. Tutti i diritti sono 
riservati. Ogni riproduzione totale o parziale dei conte-
nuti del presente catalogo, sia di testo che di immag-
ine, è vietata e sarà perseguita in termini di legge. 

GranitiFiandre reserves the right to modify technical 
and formal details included in this catalogue. Colours 
reproductions are approximate. All rights are reserved. 
Total or partial reproduction of text or illustrations 
of this catalogue is prohibited and is subject to legal 
sanctions. 

GranitiFiandre behält sich ausdrücklich das Recht vor 
technische Änderungen vorzunehmen. Farbdruckwie-
dergabe Unverbindlich. Alle Rechte sind vorbehalten. 
Der vollständige oder auszugsweise Nachdruck des 
Inhalts dieses Kataloges in Schrift und Bild ist verboten 
und wird nach Maßgabe des Gesetzes geahndet. 

GranitiFiandre se réserve le droit d’apporter, si nécés-
saire, des Modifications techniques et formelles aux 
informations presénstes en ce catalogue. reproduc-
tion de couleurs sont approximative. Tous les droits 
sont réservés. Toute reproductions totale ou partielle 
du contenu - textes et images - du présent catalogue 
est interdite et constituerait une contrefaçon sanction-
née par la loi. 

GranitiFiandre se reserva el  derecho de efectuar, en 
el caso que sea oportuno, eventuales modificaciónes 
tecnicas y/o formales a los datos que aparecen en 
este  catalogo. La reproducción de colores es apro-
ximada. Todos los derechos están reservados. Cual-
quier reproducción total o parcial de los contenidos de 
este catálogo, ya sea texto o las ilustraciones está pro-
hibido y será perseguida de conformidad con la ley. 

First edition - 09/2024
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